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Garantie de dix ans souscrite à 
AVIVA Assurances. Avec numéro 
de police 77622143

Garantia Decenal contratada con 
AVIVA Assurances. Con número de 
póliza 77622143

Garantia Decennal contractada amb 
AVIVA Assurances. Amb número de 
pòlissa 77622143

GARANTIE  10 ANS
PAR ASSURANCE

POURQUOI CHOISIR GRAF?
Notre gamme de piscines est 
la plus moderne, innovante et 
arquitecturalement aboutie.
Des bassins à parois droites 
facilitant le nettoyage et 
optimisent le volume et la surface 
utile de la piscine.
Emploi des milleures matières pour 
l’environnement.
Une experiénce de 33 ans dans 
le polyester, une renomée 
internationnalle.

PORQUÉ ESCOGER GRAF?
Nuestra gama de piscinas es 
la más moderna, innovadora y 
arquitectónicamente conseguida.
Las piscinas de paredes rectas 
facilitan la limpieza y maximizan el 
volumen de la piscina y el espacio en 
el vaso.
Uso de materiales respetuosos con el 
medio ambiente.
Una experiencia de 33 años 
en poliéster, con un renombre 
internacional.

PER QUÈ ESCOLLIR GRAF?
La nostra gamma de piscines és 
la més moderna, innovadora i 
arquitectònicament aconseguida.
Les piscines de parets rectes faciliten 
la neteja i maximitzen el volum i 
l’espai del vas.
Ús de materials respectuosos amb el 
medi ambient.
Una experiència de 33 anys en 
polièster, amb renom internacional.
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FR  À été fondé en 1987 sur les connaissances de dos industriels 
al Josep Grau et Francesc Farrés ce qui Graf Polyester. Est une 
entreprise spécialisée dans la création, la fabrication, l’installation, 
l’entretien et la rénovation de tout type de piscines en polyester.
Nus proposons à nos clients les meilleures piscines du marché, 
fabriquées avec des matériaux de pointe. Nous sommes 
actuellement présents dans plus de 24 pays et sommes devenus 
une entreprise de référence dans le secteur. Nos piscines sont 
des équipements aquatiques moder- nes, équipés des dernières 
technologies et des designs d’avantgarde, avec des formes sur 
mesure, des jets, des échelles, etc. sans négliger pour autant 
d’autres aspects primordiaux, tels que la sécurité, la durabilité, 
l’accessibilité ou l’hygiène. 

ES  Fundada en 1987 en base a los conocimientos de dos industriales, 
Josep Grau y Francesc Farrés, de aquí Graf Poliéster. Es una empresa 
especializada en el diseño, fabricación, instalación, mantenimiento y 
rehabilitación de todo tipo de piscinas de poliéster.
Trabajamos para ofrecer a nuestros clientes las mejores piscinas del 
mercado, haciendo uso de materiales de nueva generación. A día de hoy 
tenemos presencia a más de 24 países i nos hemos convertido en una 
empresa de referencia en el sector. Nuestras piscinas son equipamientos 
acuáticos modernos, dotados de las últimas tecnologías y diseños de 
vanguardia, con formas totalmente personalizadas, chorros, escaleras, 
etc. Sin dejar de lado elementos tan importantes como la seguridad, la 
sostenibilidad, la accesibilidad o la higiene.

CAT  Fundada el 1987 en base als coneixements de dos industrials, 
Josep Grau i Francesc Farrés, d’aquí Graf Poliester. És una empresa 
especialitzada en el disseny, fabricació, instal·lació, manteniment i 
rehabilitació de tot tipus de piscines de polièster.
Des de 1987 treballem per oferir als nostres clients les millors piscines 
del mercat, fent ús de materials de nova generació. A dia d’avui tenim 
presència a més de 24 països i ens hem convertit en una empresa de 
referència en el sector. Les nostres piscines són equipaments aquàtics 
moderns, dotats de les darreres tecnologies i dissenys d’avantguarda, 
amb formes totalment personalitzades, dolls, escales, etc. Sense deixar 
de banda elements tan importants com la seguretat, la sostenibilitat, 
l’accessibilitat o la higiene.

MANUFACTURES DEL POLIÈSTER 
GRAU-FARRÉS, SL

R

P O O L  L I N E

GRAF



POLIESTER

4

Deux types de fibre de verre et 
de tissu sont utilisés. Plusieurs 
couches de fibre de verre sont 
appliquées avec une résine 
catalysée jusqu’à ce que la piscine 
acquière la bonne épaisseur.

Se utilizan dos tipos de fibra de 
vidrio y tejido. Se colocan varias 
capas de fibra de vidrio aplicada con 
resina catalizada hasta que la piscina 
adquiere el grosor adecuado. 

S’utilitzen dos tipus de fibra de 
vidre i teixit. Es col·loquen diverses 
capes de fibra de vidre aplicada amb 
resina catalitzada fins que la piscina 
adquireix el grossor adequat.

Une couche de 0,6 mm est 
pulvérisée sur le moule avec un 
gel-coat, une résine de polyester 
mélangée à un catalyseur de 
durcissement et garantissant 
une surface intérieure brillante et 
impeccable de la piscine. Une fois 
que la couche de gel a séché, elle 
est recouverte d’une couche de 
viniléster (Atlac 580) qui la prépare 
à la résine de fibre de verre.

Se pulveriza una capa de 0,6 mm 
sobre el molde con gel coat, resina 
de poliéster que se mezcla con 
un catalizador endurecedor y que 
garantiza una superficie interior de 
la piscina brillante e impecable. Una 
vez que la capa de gel se ha secado 
se cubre con una capa de viniléster 
(Atlac 580) que la prepara para la 
resina de fibra de vidrio.

Es polvoritza una capa 0,6 mm 
sobre el motlle amb gel coat, resina 
de polièster que es barreja amb un 
catalitzador enduridor i que garanteix 
una superfície interior de la piscina 
brillant i impecable.
Una vegada que la capa de gel s’ha 
assecat es cobreix amb una capa de 
viniléster (Atlac 580) que la prepara 
per a la resina de fibra de vidre.

PROCÈS DE FABRICATION
PROCESO DE FABRICACIÓN · PROCÉS DE FABRICACIÓ
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Renforts verticaux, 
horizontaux et périmétraux 
le long de la piscine 
Refuerzos verticales, 
horizontales y perimetrales a 
lo largo de la piscina

Reforços verticals, 
horitzontals i perimetrals al 
llarg de la piscina

Renforts pour 
les escaliers 
Refuerzos para 
las escaleras

Reforços per a les 
escales

Structure de la piscine avec des 
renforts chaînage horizontaux, 
verticaux et périmétraux en 
plus de la zone de l’échelle et la 
persienne.

Estructura de la piscina con 
refuerzos horizontales, verticales 
y perimetrales además de la zona 
de la escalera y la persiana.

Estructura de la piscina amb 
reforços metàl•lics horitzontals, 
verticals i perimetrals a més de la 
zona de l’escala i la persiana.

Unique, nous vous livrons la piscine avec 
l’ensemble du sytème hydraulique pré-installé 
en usine. Toute la tuyauterie autor de la 
piscine est déjà installée et tastée sous haute 
pression. Vous évitez ainsi tout risque de fuite 
lors de la pose de la piscine. 
Aucun risque de fuite, les tuyaux son 
totalment incorporés dans la masse de la 
coque polyester résistant à tous les chocs lors 
de l’installation.
Branchez les 4 tuyaux directament à votre 
système de filtration en 2H00 et votre piscine 
est connectée.

PROCÈS DE FABRICATION
PROCESO DE FABRICACIÓN · PROCÉS DE FABRICACIÓ

PRÉ-INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE
PREINSTALACIÓN DE LAS TUBERÍAS · PRE-INSTAL·LACIÓ DE TUBS

Único, entregamos la piscina con todo el sistema 
hidráulico preinstalado en la fábrica. Todas las tuberías 
de la piscina ya están instaladas y probadas a alta 
presión. Esto evita cualquier riesgo de fugas al colocar la 
piscina.
Sin riesgo de fugas, las tuberías están totalmente 
incorporadas en la masa de la carcasa de poliéster 
resistente a todos los golpes durante la instalación.
Conecte las 4 tuberías directamente a su sistema de 
filtración en 2H00 y su piscina estará conectada.

Únic, lliurem la piscina amb tot el sistema hidràulic 
preinstal·lat a la fàbrica. Totes les canonades de la 
piscina ja estan instal·lades i tastades a alta pressió. 
D’aquesta manera s’evita qualsevol risc de fuites en la 
piscina.
Sense risc de fuites, les canonades s’integren 
completament a la massa de la closca de polièster 
resistent a tots els xocs durant la instal·lació.
Connecteu els 4 tubs directament al sistema de filtració 
en 2H00 i la vostra piscina està connectada.

RENFORTS
REFUERÇOS · REFORÇOS
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Grâce au store de la piscine, l’eau 
est protégée lorsqu’elle n’est pas 
utilisée, évitant ainsi la saleté, les 
pertes de chaleur et l’évaporation. 
En même temps, l’enceinte 
sécurisée de la piscine peut 
prévenir les chutes accidentelles 
de personnes et d’animaux 
domestiques. Il convient aux 
modèles motorisés et manuels.

Gracias a la persiana para piscinas, se 
protege el agua cuando no se utiliza 
evitando la suciedad, la pérdida de 
calor y la evaporación. A la vez, el 
cerramiento seguro de la piscina puede 
evitar caídas accidentales de personas 
y mascotas. Es apta tanto para 
modelos motorizados como manuales. 

Gràcies a la persiana per a piscines, 
es protegeix l’aigua quan no s’utilitza 
evitant la brutícia, la pèrdua de calor 
i l’evaporació. Alhora, el tancament 
segur de la piscina pot evitar 
caigudes accidentals de persones i 
mascotes. És apta tant per a models 
motoritzats com manuals.

Caisson intégré renforcé
pour couverture de sécurité

Cajón integrado reforzado
para persiana de seguridad

Calaix integrat reforçat
per a persiana de seguretat

POLIESTERCAISSON INTÉGRÉ POUR COUERTURE
CAJÓN INTEGRADO PARA PERSIANA · CALAIX INTEGRAT PER A PERSIANA

MARCHE SÉCURITÉ
PASO DE SEGURIDAD · PAS DE SEGURETAT

Marche sécurité 
volet roulant intégré 
dans les modèles 
rectangulaires. 
Paso de seguridad de 
persiana enrollable 
integrada en modelos 
rectangulares.
Escalonet de seguretat 
de persiana enrotllable 
integrada en models 
rectangulars.
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LE SYSTÈME DE SÉCURITÉ PAR 
EXCELLENCE
Conforme à la norme NF P-90 308, 
le volet roulant immergé permet de 
sécuriser légalment votre piscine 
de manière simple et esthétique. 
Grâce à son Brevet Européen EP 
1967673 intégre le mécanisme 
dans un caisson polyester faisant 
partie intégrante de la structure, 
et n’empiétant aucunement sur 
l’espace baignade.

EL SISTEMA DE SEGURIDAD POR 
EXCELENCIA
Conforme a la norma NF P-90 
308, la persiana enrollable permite 
asegurar legalmente su piscina de 
una manera simple y estética. Gracias 
a su patente europea EP 1967673 
integra el mecanismo en una caja de 
poliéster que forma parte integral de 
la estructura, y no invade la zona de 
baño.

EL SISTEMA DE SEGURETAT PER 
EXCELÈNCIA
Respecte a l’estàndard NF P-90 308, 
la persiana enrotllable permet la 
seguretat legal de la piscina d’una 
forma senzilla i estètica. Gràcies a 
la seva patent europea EP 1967673, 
s’integra el mecanisme en una caixa 
de polièster que forma part integrant 
de l’estructura i no entra a la zona de 
natació
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A més del manteniment de l’aigua de 
la piscina, haureu de netejar el fons 
i les parets. Aquesta operació es pot 
realitzar mitjançant un netejador 
manual o un robot automàtic, però 
també amb el sistema de neteja 
Graf disponible des de fa anys 
al mercat. El principal avantatge 
d’aquest sistema és la comoditat 

que proporciona al client, que ja no 
necessita posar el robot i treure’l, 
per complir la tasca desagradable de 
netejar la piscina.
El Netejafons Automàtic de Graf 
és un sistema integrat a la piscina. 
Gràcies a un dispositiu d’aigua 
a pressió, remou la brutícia del 
terra i les escales sense necessitat 

d’accessoris addicionals. El sistema 
consisteix en una sèrie de dispositius 
de neteja que s’eleven uns 
mil·límetres sobre el sòl per llançar 
un raig d’aigua amb una durada i 
direcció precises, sobre una zona 
determinada per encaminar-la al 
sistema de filtració.

Outre l’entretien de l’eau de la 
piscine, vous devrez à la propreté 
du fond et des murs. Cette 
opération peut être réalisée à l’aide 
d’un nettoyeur manuel ou d’un 
robot automatique, mais aussi 
avec un système de nettoyage Graf 
disponible depuis des années sur le 
marché.Le principal avantage de ce 
système est le confort qu’il procure 

à l’utilisateur, qui n’a plus besoin de 
poser le robot puis de le retirer, et 
n’a plus non plus, à s’acquitter de la 
désagréable contrante de le nettoyer.
Nettoyeur Automatique Graf 
est un système intégré dans la 
piscine. Grâce à un dispositif d’eau 
à pression, il chasse la saleté du 
sol et des marches d’escalier sans 
nécessiter le moindre accessoire 

supplémentarire. Le système se 
compose d’une série de buses de 
nettoyage qui s’élèvant a quelques 
millimètres au-dessus du sol pour 
lancer un jet d’eau pendant une 
durée et una direction précises, 
balayant de la sorte toute la 
surface concerné, pour le diriger 
vers le système de filtration.

NETTOYEUR AUTOMATIQUE GRAF
LIMPIAFONDOS AUTOMÁTICO GRAF · NETEJAFONS AUTOMÀTIC GRAF

Además del mantenimiento del 
agua de la piscina, tendrá que 
limpiar el fondo y las paredes. Esta 
operación se puede realizar mediante 
un limpiador manual o un robot 
automático, pero también con el 
sistema de limpieza Graf disponible 
desde hace años en el mercado. La 
principal ventaja de este sistema 

es la comodidad que proporciona al 
cliente, que ya no necesita poner el 
robot y sacarlo, para cumplir la tarea 
desagradable de limpiar la piscina.
El Limpiafondos Automático de Graf 
es un sistema integrado en la piscina. 
Gracias a un dispositivo de agua a 
presión, remueve la suciedad del 
suelo y las escaleras sin necesidad 

de accesorios adicionales. El sistema 
consiste en una serie de dispositivos 
de limpieza que se elevan unos 
milímetros sobre el suelo para lanzar 
un chorro de agua con una duración 
y dirección precisas, sobre una zona 
determinada para encaminarla al 
sistema de filtración.



8

Après séchage minutieux, la 
piscine est démoulée à l’aide 
d’une grue. Les bords sont 
soigneusement découpés ainsi 
que les trous pour les drains. Par 
la suite, le transport vers votre 
destination commence avec le plus 
grand soin. 

Después del cuidadoso secado, se 
procede al Desmoldeo de la piscina 
utilizando una grúa. Los bordes 
son minuciosamente recortados 
así como los agujeros para los 
drenajes. Posteriormente, se inicia el 
transporte hacia su destino con sumo 
cuidado.

Després de l’acurat assecat, es 
procedeix al desemmotllament de 
la piscina utilitzant una grua. Les 
vores són minuciosament retallats 
així com els forats per als drenatges. 
Posteriorment, s’inicia el transport 
cap al seu destí amb molta cura.

POLIESTERPROCÈS DE FABRICATION
PROCESO DE FABRICACIÓN · PROCÉS DE FABRICACIÓ



Système de filtration pour garder l’eau 
propre. La recirculation et la filtration 
de l’eau par des pré filtres et des filtres 
permet de retenir des plus grosses 
feuilles jusqu’aux plus petites particules 
de poussière. À son tour, le système de 
chloration au sel désinfecte l’eau.
Sistema de filtración para mantener el agua 
limpia. La recirculación y filtrado del agua por pre filtros y 
filtros permite retener desde las hojas más grandes hasta 
las partículas más pequeñas de polvo. A su vez, el sistema 
de cloración salina desinfecta el agua.

Sistema de filtració per mantenir l’aigua neta. La 
recirculació i filtrat de l’aigua per pre filtres i filtres permet 
retenir des de les fulles més grans fins a les partícules 
més petites de pols. Alhora, el sistema de cloració salina 
desinfecta l’aigua.

Pompe à eau 
Bomba de agua
Bomba d’aigua

Filtre de piscine 
avec sable orverre 
Filtro de la piscina 
con arena o vidrio
Filtre de la piscina 
amb sorra o vidre

Aspiration de l’eau de 
la piscine provenant 
du skimmer, du fond et 
prise balai
Aspiración del agua de 
la piscina provinente del 
skimmer, del sumidero y 
de los limpiafondos
Aspiració de l’aigua de 
la piscina provinent de 
l’skimmer, de l’embornal i 
dels netejafons

Touches de pas 
Llaves de paso
Aixetes de pas

Retour de l’eau aux 
turbines. Refoulement 
Retorno del agua hacia 
los impulsores. Supresión.
Retorn de l’aigua cap als 
impulsors. Supressió.

Coffret électrique pour 
filtration de manœuvre 
et transformateur pour 
projecteur
Cuadro eléctico de maniobra 
filtración y transformador 
para proyector
Quadre elèctic de maniobra 
filtració i transformador 
per a projector

Régulateur 
automatique de pH 
Regulador 
automático de PH
Regulador 
automàtic de PH

Électrolyseur au sel
Clorador salino
Clorador salí

POLIESTERPLETINE-PAROI AVEC FILTRATION INSTALLÉE
PLATINA CON FILTRACIÓN INSTALADA · PLATINA AMB FILTRACIÓ INSTAL·LADA
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Égout
Desagüe
Desaigüe

Bypass chauffage 
Tubo de desviación 
de calefacción
Tub de desviació 
de calefacció
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FILTRATION LOCALE TECHNICIEN
FILTRACIÓN LOCAL TÉCNICO · FILTRACIÓ LOCAL TÈCNIC

Locaux techniques situé dans le 
jardin avec système de filtration 
tradicionnel, reliés à la piscine 
via des conduites souterraines. 
Modèles encastrables et semi-
encastrables faciles à manipuler 
avec accès aux vannes et aux 
accessories. 
Pas de travaus de plomberie ou 
d’electricité, le local est totalment 
pré-équipé et pré-monté.

Locales técnicos para la ubicación 
en el jardín, con sistema de filtración 
tradicional, separada de la piscina con 
conducciones subterráneas. Modelos 
empotrables y semiempotrables de 
fácil manipulación y acceso a válvulas y 
accesorios.
No hay trabajos de fontanería ni 
electricidad, el local técnico está 
totalmente equipado y premontado

Locals tècnics per a la ubicació al jardí, 
amb sistema de filtració tradicional, 
separada de la piscina amb 
conduccions subterrànies. Models 
empotrables i semiempotrables de 
fàcil manipulació i accés a les vàlvules 
i accessoris.
No hi ha treballs de lampisteria ni 
d’electricitat, el local tècnic està 
totalment equipat i premuntat

Système de filtration intégré au bassin.  
L’équipement de filtration complet est installé à 
côté de la piscine, facilitant la connexion entre les 
deux.
Sistema de filtración integrado en el vaso. El equipo 
completo de filtración se instala anexo a la piscina 
facilitando la conexión entre ambos.

Sistema de filtració integrat en el vas. L’equip 
complet de filtració s’instal·la annex a la piscina 
facilitant la connexió entre tots dos.

FILTRATION INTÉGRALE
FILTRACIÓN INTEGRAL · FILTRACIÓ INTEGRAL

FILTRATIONS
FILTRACIONES · FILTRACIONS

LE FAMEUX PLUG AND PLAY
avec filtration à sable:. Prêt à fonctionner!
con filtración de arena: Preparado para trabajar!
amb filatració de sorra: Preparat per treballar!

Moins de 10 m2

Menos de 10 m2

Menys de 10 m2
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PISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

ROMANA
ROMANA · ROMANA

Un solide bassin de lignes droites et d’escaliers 
arrondis en forme de demi-lune. Inspiré par les thermes 
romains, enclos publics destinés au bain, typiques de la 
civilisation romaine. Laissez-vous séduire par un bain 
thermal et entrez dans une période d’architecture claire.
Una piscina robusta de líneas rectas y escaleras 
redondeadas en forma de semi luna. Inspirada en las 
termas romanas, recintos públicos destinados al baño, 
típicos de la civilización romana. Déjate seducir por un 
baño termal y adéntrate en una época arquitectónicamente 
brillante.

Una piscina robusta de línies rectes i escales arrodonides 
en forma de semi lluna. Inspirada en les termes romanes 
que eren recintes públics destinats al bany, de la civilització 
romana. Deixa’t seduir per un bany termal i endinsa’t en 
una època arquitectònicament.

Mod. GRAF-104
10,00 x 4,00 x 1,60 m

Mod. GRAF-78
8,00 x 4,00 x 1,60 m

Mod. GRAF-70
7,25 x 3,50 x 1,60 m

Mod. GRAF-60
6,50 x 3,20 x 1,50 m

Mod. GRAF-102

10,00 x 4,00 x
1,10 m
1,90 m

Mod. GRAF-92

9,00 x 4,00 x
1,10 m
1,90 m

Mod. GRAF-74

7,25 x 3,50 x
1,05 m
1,75 m

Mod. GRAF-64

6,40 x 3,10 x
1,14 m
1,75 m

CARACTÉRISTIQUES

Kit piscine vinyle complet / polyester avec accessoires, 
filtration technique locale de 15 m³ / heure, tableau 
électrique, projecteur, tubes, raccords en PVC, kit de 
nettoyage et produits chimiques de mise en service.

Piscine monobloc vinylester / polyester

Couleur disponible
Blue, ice blue, pearl grey, white et grey.

Équipement
Skimmers, bus d’impulsion, bus d’aspiration, una 
bonde de fond, un projecteur a led, des tuyaux, des 
raccords en PVC et un kit de nettoyage.

Filtration
Filtre en sable ou verre et pompe, adaptés au 
volume de la piscine avec garantie de 2 ans du 
fabricant, tableau électrique avec horloge de 
programmation, disjoncteur magnéto thermique, 
contacteur et transformateur pour projecteur.
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Quatre lignes géométriquement équilibrées dessinent 
un rectangle parfait. Comme si c’était un chef-d’œuvre 
du peintre abstrait Piet Mondrian, à partir de la fin du 
s. XIX, on trouve ce bijou. Idéal pour les personnes qui 
aiment l’inspiration cubiste et la clarté de la forme.
Cuatro líneas geométricamente equilibradas dibujan un 
rectángulo perfecto. Talmente como si fuera una obra 
maestro del pintor abstracto Piet Mondrian, de finales del s. 
XIX, encontramos esta joya. Ideal para personas a quienes 
los gusta la inspiración cubista y la claridad de formas.

Quatre línies geomètricament equilibrades dibuixen un 
rectangle perfecte. Talment com si fos una obra mestre 
del pintor abstracte Piet Mondrian, de finals del s. XIX, 
trobem aquesta joia. Ideal per persones a qui els agrada la 
inspiració cubista i la claredat de formes.

RECTANGULAIRE
RECTANGULAR · RECTANGULAR

POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

Mod. TULIPA 900 
8,50 x 4,00 x 1,50 m

Mod. GRAF-LLORET 
7,50 x 3,80 x 1,50 m

Mod. GRAF-BANYOLES 
6,75 x 4,00 x 1,50 m

Mod. GRAF-TOSSA 
8,25 x 4,00 x 1,50 m

Mod. GRAF-BEGUR 

8,65 x 3,95 x 
1,10 m
1,60 m

Mod. GRAF-SALOU
9,25 x 4,00 x 1,50 m

Mod. GRAF-ROSES
12,25 x 3,00 x 1,45 m

Mod. GRAF-CADAQUÉS
6,25 x 3,00 x 1,45 m

Mod. GRAF-TAMARIU
7,25 x 3,00 x 1,45 m
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CARACTÉRISTIQUES

Piscine monobloc, GRAF RECTANGULAIRE. Fond plat, 
filtrage technique local.

Kit piscine complet avec accessoires, filtration de 11 
m³ / heure en local technique, tableau électrique, 
projecteur, tuyaux, raccords en PVC, kit de nettoyage 
et produits chimiques de mise en service.

Piscine rectangulaire en vinyle / polyester. Fond plat, 
avec filtration et accessoires de montage.

Piscine monobloc vinylester / polyester

Couleur disponible
Blue, ice blue, pearl grey, white et grey.

Équipement
Skimmers, bus d’impulsion, bus d’aspiration, una 
bonde de fond, un projecteur a led, des tuyaux, des 
raccords en PVC et un kit de nettoyage.

Filtration
Filtre en sable ou verre et pompe, adaptés au 
volume de la piscine avec garantie de 2 ans du 
fabricant, tableau électrique avec horloge de 
programmation, disjoncteur magnéto thermique, 
contacteur et transformateur pour projecteur.

POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

RECTANGULAIRE
RECTANGULAR · RECTANGULAR

Mod. CANARIA 600 
6,00 x 3,00 x 1,45 m

Mod. GRAF-55 
5,75 x 2,66 x 1,40 m

Mod. GRAF-45 
4,60 x 2,45 x 1,40 m

Mod. GRAF-44 
4,54 x 2,39 x 1,10 m

Mod. MINIGRAF-45 
4,40 x 2,10 x 0,65 m

Mod. GRAF-XELIDA
4,50 x 2,20 x 1,45 m

Mod. GRAF-PALS
5,25 x 3,00 x 1,45 m

Mod. GRAF-MONTGÓ
3,70 x 3,00 x 1,30 m

Moins de 10 m2

Menos de 10 m2

Menys de 10 m2

*
*

*

*
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Un bassin de lignes droites et elliptiques, d’angles et 
de pentes douces. La forme de ce bijou est inspirée 
du coffret de Pandore, récipiendaire mythique de 
la mythologie grecque, tiré du récit de Pandore, la 
première femme créée par Hefest sur ordre de Zeus. 
Voyagez dans le temps et vivez Olympus depuis le 
jardin de votre maison.
Una piscina de líneas rectas y elípticas, ángulos y 
pendiente suave. La forma de esta joya se basa con la 
caja de Pandora, mítico recipiente de la mitología griega, 
tomado de la historia de Pandora, la primera mujer, creada 
por Hefest por orden del Zeus. Viaja en el tiempo y vive en 
el Olimpo desde el jardín de tu casa.

Una piscina de línies rectes i el·líptiques, angles i pendent 
suau. La forma d’aquesta joia es basa amb la caixa de 
Pandora, mític recipient de la mitologia grega, pres de la 
història de Pandora, la primera dona, creada per Hefest 
per odre de Zeus. Viatja en el temps i viu a l’Olimp des 
del jardí de casa teva.

CARACTÉRISTIQUES

Kit complet piscine vinyle ester / polyester avec 
accessoires, filtration de 15 m³ / heure en local 
technique, tableau électrique, projecteur, conduites, 
raccords en PVC, kit de nettoyage et produits 
chimiques de mise en service.

Coupe pour piscine en polyester ester / polyester 
série Pandora. Fond incliné doux et continu, avec 
accessoires de filtration et de montage.

Piscine monobloc vinylester / polyester

Couleur disponible
Blue, ice blue, pearl grey, white et grey.

Équipement
Skimmers, bus d’impulsion, bus d’aspiration, una 
bonde de fond, un projecteur a led, des tuyaux, des 
raccords en PVC et un kit de nettoyage.

Filtration
Filtre en sable ou verre et pompe, adaptés au 
volume de la piscine avec garantie de 2 ans du 
fabricant, tableau électrique avec horloge de 
programmation, disjoncteur magnéto thermique, 
contacteur et transformateur pour projecteur.

Mod. GRAF-106 

10,00 x 4,20 x 
1,25 m
1,70 m

Mod. GRAF-86

8,00 x 4,00 x 
1,25 m
1,70 m

Mod. GRAF-76 

7,00 x 3,50 x 
1,25 m
1,57 m

POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

PANDORA
PANDORA · PANDORA
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CARACTÉRISTIQUES

Kit piscine vinyl ester / polyester complet avec 
accessoires, filtration de 11 m3 / h. dans le local 
technique, tableau électrique, projecteur, tuyaux, 
raccords en PVC, kit de nettoyage et produits 
chimiques pour la mise en service.

Bol en verre de rein de vinyle / polyester. Fond de 
pente douce et continue, avec filtration en local 
technique.

Piscine monobloc vinylester / polyester
Couleur disponible
Blue, ice blue, pearl grey, white et grey.

Équipement
Skimmers, bus d’impulsion, bus d’aspiration, una 
bonde de fond, un projecteur a led, des tuyaux, des 
raccords en PVC et un kit de nettoyage.

Filtration
Filtre en sable ou verre et pompe, adaptés au 
volume de la piscine avec garantie de 2 ans du 
fabricant, tableau électrique avec horloge de 
programmation, disjoncteur magnéto thermique, 
contacteur et transformateur pour projecteur.

Piscines aux formes arrondies et élégantes. Tout au long 
de l’histoire, des architectes et des artistes tels que Erns 
Neufert et Le Corbusier se sont inspirés des proportions 
dorées du corps humain au moment de l’élaboration de 
leurs chefs-d’œuvre. Un Graf nous avons été inspirés par 
des organes vitaux lors de la conception de ces bijoux.
Piscinas de formas redondeadas y elegantes. A lo largo de 
la historia, arquitectos y artistas como Erns Neufert y Le 
Corbusier se han inspirado en las proporciones Áureas del 
cuerpo humano al tiempo de elaborar sus obras maestras. 
A Graf nos hemos inspirado en órganos vitales a la hora de 
diseñar estas joyas.

Una piscina de formes arrodonides i elegants. Al llarg de la 
història, arquitectes i artistes com Erns Neufert i Le Corbusier 
s’han inspirat en les proporcions Àurees del cos humà alhora 
d’elaborar les seves obres mestres. A Graf ens hem inspirat en 
òrgans vitals alhora de dissenyar aquestes joies.

POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

REIN ET SPA
RIÑÓN  Y SPA · RONYÓ I SPA

Mod. GRAF-95 

9,35 x 4,00 x 
1,33 m
1,60 m

Mod. GRAF-75 

8,00 x 4,00 x 
1,33 m
1,60 m

Mod. GRAF-65  

6,00 x 3,20 x 
1,30 m
1,60 m

Mod. MINIGRAF-30
3,25 x 2,85 x 0,53 m

Mod. SPA-200

2,00 x x 0,86 m
1,60
2,00

*

*

Moins de 10 m2

Menos de 10 m2

Menys de 10 m2

*
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POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

Modèle GRAF-CADAQUÉS en 
polyester de 6,25 x 3,00 x 1,45 m 
de couleur grise avec filtration 
intégrée.

Modelo GRAF-CADAQUÉS poliéster 
de 6,25 x 3,00 x 1,45 m de color gris 
con filtración integral.

Model GRAF-CADAQUÉS polièster 
de 6,25 x 3,00 x 1,45 m de color gris 
amb filtració integral.

Modèle GRAF-TAMARIU en 
polyester de 7,25 x 3,00 x 1,45 m 
de couleur bleue avec filtration 
locale technique.

Modelo GRAF-TAMARIU poliéster de 
7,25 x 3,00 x 1,45 m de color azui con 
filtración local técnico.

Model GRAF-TAMARIU polièster 
de 7,25 x 3,00 x 1,45 m de color blau 
amb filtració local tècnic.
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POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

Modèle GRAF-TOSSA en polyester 
de 8,25 x 4,00 x 1,50 m de couleur 
blanche avec filtration locale 
technique. 

Modelo GRAF-TOSSA poliéster de 8,25 
x 4,00 x 1,50 m de color blanco con 
filtración local técnico.

Model GRAF-TOSSA polièster de 
8,25 x 4,00 x 1,50 m de color blanc 
amb filtració local tècnic.

Modèle GRAF-PALS en polyester 
de 5,25 x 3,00 x 1,45 m de couleur 
grise avec filtration technique 
locale.

Modelo GRAF-PALS poliéster de 
5,25 x 3,00 x 1,45 m de color gris con 
filtración local técnico.

Model GRAF-PALS polièster de 5,25 
x 3,00 x 1,45 m de color gris amb 
filtració local tècnic.



Modèle GRAF-ROMANA 60 
polyester 6,50 x 3,20 x 1,50 m de 
couleur bleue avec filtration locale 
technique.

Modelo GRAF-ROMANA 60 poliéster 
de 6,50 x 3,20 x 1,50 m de color azul 
con filtración local técnico.

Model GRAF-ROMANA 60 polièster 
de 6,50 x 3,20 x 1,50 m de color blau 
amb filtració local tècnic.

Modèle polyester GRAF-XELIDA 
de 4,50 x 2,20 x 1,45 m de couleur 
grise avec filtration locale  
technique et couverture immergé.

Modelo GRAF-XELIDA poliéster de 
4,50 x 2,20 x 1,45 m de color gris 
con filtración local técnico y persiana 
sumergida. 

Model GRAF-XELIDA polièster de 
4,50 x 2,20 x 1,45 m de color gris 
amb filtració local tècnic i persiana 
sumergida.
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POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

Il n’y a pas de petites piscines mais que de petits terrains. Moins de 10 m2

No hay piscinas pequeñas, sino terrenos pequeños. Menos de 10 m2

No hi ha piscines petites, sinó terrenys petits. Menys de 10 m2



Modèle GRAF-SALOU Polyester 
9,25 x 4,00 x 1,50 m de couleur 
sable avec filtration intégrée.

Modelo GRAF-SALOU poliéster de 
9,25 x 4,00 x 1,50 m de color beige con 
filtración integrada.

Model GRAF-SALOU polièster de 
9,25 x 4,00 x 1,50 m de color beix 
amb filtració integrada.
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POLIESTERPISCINES EN POLYESTER
PISCINAS DE POLIÉSTER · PISCINES DE POLIÈSTER

Modèle GRAF-PANDORA 106 en 
polyester de 10 x 4,20 x 1,25 m de 
couleur bleue avec filtration locale 
technique.

Modelo GRAF-PANDORA 106 poliéster 
de 10 x 4,20 x 1,25 m de color azul con 
filtración local técnico.

Model GRAF-PANDORA 106 
polièster de 10 x 4,20 x 1,25 m de 
color blau amb filtració local tècnic.



MANUFACTURES
DEL POLIÈSTER 
GRAU-FARRÉS, SL
Tel. +34 972 170 258
info@grafpoolline.com
www.grafpoolline.com
Ctra. C-66 Km. 35
17842 Riudellots de la Creu

La société se réserve le droit de modifier les 
caractéristiques de ses produits, marques et 
modèles. Les informations contenues dans ce 
catalogue n’impliquent aucun engagement de 
la part du fabricant. 

La empresa se reserva el derecho a modificar 
las características de sus productos, marcas 
y modelos. La información contenida en este 
caatálogo no supone ningún compromiso para el 
fabricante.

L’empresa es reserva el dret a modificar les 
característiques dels seus productes, marques 
i models. La informació continguda en aquest 
catàleg no suposa cap compromís per al 
fabricant.
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